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EDITORIAL

Querides lectores,

Este número 45 de nuestra revista 
llega en un tiempo donde ser una in-
fancia de la diversidad se convierte 
en un acto de resistencia y esperan-
za. Los vientos ultraconservadores 
siguen soplando, buscando apagar la 
llama de la inclusión que tantos he-
mos encendido. 

Es preocupante ver cómo f iguras 
con el poder de J.K. Rowling utilizan 
sus recursos e inf luencia para dañar 
nuestra comunidad, distorsionando 
el legado de Harry Potter, que algu-
na vez fue un refugio de inclusión y 
esperanza. Es por eso que necesita-
mos buscar nuevas historias, nuevas 
voces, y crear mundos que verdade-
ramente ref lejen los valores que de-
fendemos. Porque, al f inal, la verda-
dera magia está en la capacidad de 
construir, juntes, relatos que nos re-
presenten y nos empoderen.

Este número celebra voces como la 
de Pierre Louis, quien nos comparte 
su camino y su conexión con Simba, 
María Penella, que nos invita a re-
f lexionar sobre la identidad y el pro-
ceso creativo, y Minnie West, quien 
nos habla de la importancia de contar 
historias auténticas y de la creación 
como fuerza transformadora. 

Sigamos Brillando

Atte. iEve González
Director Editorial
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CALENDARIA

La Revolución Impresionista
PALACIO DE BELLAS ARTES | hasta el 27 de Juliomuseo Jumex 

febrero - agosto

museo Franz Mayer |Hasta el 29 de junio

music apps | 9 de mayo

PRIME | 30 DE ABRIL

The Seed of the Sacred Fig

Antonio. Moda indomable

MUBI | 25 DE ABRIL

Thunderbolts

Natalia Lafourcade

cines  | 30 de abril

METROPÓLITAN | 2 DE MAYO

Gabriel
Orozco

Kali Uchis - Sincerely,

CORINA



NELSON MORALES
 y otras historias: muxe, deseo, foto, cuir

Museo de la Ciudad de México

HASTA EL 6 DE JULIO



RECOMENDACIÓN

Por

Citlali Lee

CTRL_ARS



Dirigida por Adam Elliot (Mary y 
Max), la película cuenta la histo-
ria de los gemelos Grace y Gilbert 

Pudel: nacidos en Melbourne, Australia, 
muy pronto quedan huérfanos de madre 
y pasan a estar al cuidado de su papá, un 
hombre con discapacidad y alcoholismo. 
Elaborada en stop-motion, donde cada 
segundo de metraje lo componen 24 fo-
tograf ías distintas que ref lejan los cam-
bios en personajes y escenarios, resulta 
curioso darse cuenta de que, casi desde 
el primer momento y pese a la minuciosi-
dad de hacer a mano la práctica totalidad 
de los elementos en pantalla, la felicidad 
casi no asoma su rostro. Los personajes 
tienen los ojos caídos, haciéndolos parecer 
tristes todo el tiempo, a la vez que se man-
tiene siempre muy alejada de los colores 
brillantes de Pixar o los desenlaces felices 
de cualquier película con el sello Disney.



Pasados estos primeros giros, 
conocemos la colección de f i-
guras de caracol que Grace he-
reda de su madre, así como a la 
familia de caracoles de jardín 
que adopta en su patio, al igual 
que el bullying sufrido por Gra-
ce debido a la cicatriz de labio 
leporino que tiene. Debido a 
este mismo maltrato, también 
se muestra su ostracismo y el 
cómo, en su escuela, no habla 
con nadie y cómo su hermano 
Gilbert siempre aparece para 
defenderla. De este último, 
también exploramos su gusto 
por el fuego y sus sueños de ser 
trapecista, así como la cicatriz 
que se hace durante una prácti-
ca con explosivos donde, junto 
a Grace, se quema el brazo de 
tal manera que, al juntarlos, la 

cicatriz conjunta forma una ca-
rita feliz.

Pero, como mucho lo que ocu-
rre dentro de esta relativa coti-
dianidad, todo llega a su f in de 
manera abrupta el día en que 
el padre de los gemelos muere. 
Esto da pie a que cada uno de 
ellos sea enviado a una casa de 
acogida distinta, donde Gilbert 
va a una granja religiosa y Grace 
va con una familia en Canberra. 
Conforme las vidas de cada uno 
retoman su curso, los nuevos 
padres de Grace le dan libros 
motivacionales para que no esté 
triste, hasta que, ya para su ado-
lescencia, conoce a Pinky, una 
viejita excéntrica, con princi-
pios Alzheimer, que come ga-
lletas mágicas para combatir la 



artritis. Gilbert, mientras tanto, 
vive con una familia de agricul-
tores que lo obligan a trabajar y 
donar sus ganancias a la iglesia, 
además de que lo tratan de ma-
nera pésima por la relación que 
entabla con el hijo más joven de 
esa familia.

Llegados a aquí, me gustaría 
hablar un poco de las paletas de 
color en la película: en especial 
la que acompaña la infancia de 
los gemelos Pudel en Melbour-
ne, que ocupa de manera casi 
exclusiva colores muy tenues, 
como grises, marrones y algunos 
detalles en rojo. Así como su-
cede desde un primer momento 
con las expresiones de los per-
sonajes, la propuesta visual de 
la película nos propone un aire 
más bien melancólico, desola-
do y estático. Sin embargo, una 
vez que ambos llegan al nuevo 
escenario de sus vidas, enmar-
cado por el desierto australia-
no, los colores cambian a una 
gama de beiges, anaranjados y 
amarillos que le inyectan nue-
va vida a los escenarios. Grace, 
no obstante, mantiene el mis-

mo vestido marrón, casi como 
si fuera un color que arrastra de 
su pasado.

Y hablando de arrastrar, la co-
lección de caracoles que Grace 
comenzara cuando era apenas 
una niña, también le acompaña 
a lo largo de todos estos cam-
bios y de la separación fortuita 
que ocurre entre ella y su herma-
no. La obsesión por los caraco-
les se transforma en el síntoma 
de una enfermedad: la soledad. 
Los caracoles son el recuerdo 
más bello de su familia, que a 
pesar de los traumas, el dolor y 
las distancias infranqueables, 
sigue siendo un espacio segu-
ro: un refugio cual caparazón 
para seguir adelante en la vida, 
aunque sea con dudas o de pun-
tillas. Los gemelos, cada uno 
desde su rincón en el desierto 
de Australia, le manda cartas al 
otro: narrando los abusos que 
tienen que sobrevivir, anhelan-
do por el día en el que se reen-
cuentren y buscando mantener 
viva la promesa de escapar jun-
tos apenas puedan.



Así como pasa en Mary & Max, 
no sabes por cuál personaje de-
berías llorar más o si, en todo 
caso, valdría la pena llorar por 
todos o si, como hace Grace, 
solo queda el dejarse engullir 
por el vacío. Es admirable la 
destreza artística con la que se 
narra toda la desazón y todo el 
dolor, valiéndose de personajes 
esculpidos en arcilla, sin perder 
la gracia y encontrando, como 
Pinky, algún atisbo de esperan-
za y sentido entre la ruina. No en 
vano, diría yo, aparecen un par 
de referencias a la película fran-
cesa Delicatessen, obra maes-
tra en el diseño de producción, 
además de que el actor francés 
Dominique Pinon, protagonis-
ta de Delicatessen, es quien da 
voz a Percy Pudel.

Y hablando de talentos, no po-
dríamos dejar fuera de la con-
versación a Sarah Snook, ac-
triz de Succession, que es quien 
da voz a Grace, así como Kodi 
Smit-McPhee, actor de El poder 
del perro, que da voz a Gilbert 

Pudel, y por último, pero no 
menos importante, Jacki Wea-
ver, actriz de Animal Kingdom, 
quien da voz a Pinky. Gracias al 
conjunto de la maestría técnica, 
la interpretativa y a la humani-
dad y sensibilidad del metraje, 
la pasada temporada de premios 
y nominaciones le valió múlti-
ples victorias, así como distin-
ciones tan signif icativas como 
ser contendiente para un pre-
mio Óscar a Mejor película de 
animación.

Como diría Guillermo del Toro, 
Memorias de un caracol es un 
ejemplo idóneo de cómo la ani-
mación, pese a su apariencia y 
su relación con espacios y pro-
puestas más bien infantiles, 
puede convertirse en otro me-
dio para mostrarnos más que 
solo una caricatura. Son pro-
puestas con la madurez y clari-
dad suf icientes para decirnos, 
por ejemplo, que los caracoles 
no caminan hacia atrás: solo se 
mueven hacia delante.





Marta
Fernanda

ELLXS

Por

Andrés Velasco

Fotograf ía

iEve González
Producción

Roger SH
MUAH

Yesenia del Ángel



Para mí, 
actuar 
es un 

regalo.



Marta Fernanda es una artista 
cuya carrera ha sido un crisol 
de talentos y disciplinas, desde 

la conducción hasta la música, pasando 
por la actuación y la dirección. Su más 
reciente proyecto musical, Boleros roba-
dos, es una fusión íntima de bolero y mú-
sica pop, que ref leja su profunda cone-
xión con el género que la vio crecer como 
cantante. A lo largo de su trayectoria, ha 
compartido escenario con f iguras icó-
nicas como Juan Gabriel y Amanda Mi-
guel, mientras que en el teatro, su paso 
por Mentiras dejó una huella imborrable, 
transformando el musical en un espacio 
de creatividad y expresión única. En esta 
entrevista, Marta Fernanda ref lexiona 
sobre su viaje artístico, sus retos perso-
nales y la constante búsqueda de nuevas 
formas de expresión, mientras explora su 
regreso al cine con el estreno de El amor 
(no) es para siempre. A través de su voz, 
nos invita a seguir su evolución, una his-
toria de pasión, crecimiento y entrega.

Andrés Velasco - ¿Me puedes decir 
quién eres y a qué te dedicas?

Marta Fernanda - Claro que sí. Yo soy 
cantante, actriz y directora. Soy mexica-
na y, bueno, llevo toda la vida dedicándo-
me a las artes escénicas y a la música. En 
este 2025 que ya arrancó, estoy sacando 
a la luz el primer material de mi música, 
que está basado en el sonido de la de los 
boleros y es una fusión de música pop 
con un poco de ritmos latinoamericanos. 
Está inspirado en las características in-
terpretativas y musicales del bolero, que 
es el género que yo aprendí a cantar muy 
bien antes que cualquier otro.





AV - Sobre tu carrera, ¿qué 
fue primero: la actuación o la 
música?

MF - Lo primero, lo primero, 
fue la conducción, y ya después 
vino la actuación y enseguida 
vino la música, pero también el 
teatro musical. Sucedió de ma-
nera muy consecutiva: como, 
no sé, de una manera en la que 
yo ni siquiera me lo imagina-
ba. Con el teatro musical, por 
ejemplo, de repente me encon-
tré con la suerte de que podía 
actuar y cantar en un mismo es-
pacio, combinando mis talentos 
dentro de una disciplina supe-
respecíf ica. Hasta el momento, 
he seguido participando en to-
dos estos ámbitos a la par, pero, 
como te comento, si hablamos 
solo de dónde empecé, especí-
f icamente, podríamos decir que 
mi camino empezó por la con-
ducción, siguió por la actua-
ción y hasta después incluyó a 
la música.

AV - Sobre tu propuesta mu-
sical, me contabas de tu más 
reciente proyecto, Boleros ro-
bados, pero también quisie-
ra saber: ¿de dónde surge la 
inspiración para estas nuevas 
canciones? Sobre todo porque 
veo inf luencia de ritmos más 
tirados hacia lo ranchero o ha-
cia la bachata, por ejemplo.

MF - Mucho tuvo que ver con 
el momento en el que comencé 
a hacerlas. Yo tenía esta deuda 
conmigo misma, desde hacía 

tiempo, de grabar lo que real-
mente a mí me gusta. Yo empe-
cé a cantar boleros muy, muy 
jovencita, casi niña. A los 14 o 
13 empecé a cantarlos de ma-
nera natural y, al poco tiempo, 
la misma carrera y las circuns-
tancias me fueron llevando más 
hacia el pop. Bajo estas circuns-
tancias, he descubierto que hay 
canciones que me fascinan del 
bolero que, por desgracia, pa-
san un poco desapercibidas, 
sobre todo en lo que concier-
ne a las letras y poco tiene que 
ver con si están bien traducidas 
o interpretadas o no, y más de 
este fenómeno se relaciona con 
el ritmo mismo de la vida: por 
eso, en lo personal, también 
veo que hay mucha música co-
mercial que parece hecha para 
dejar de lado letras, sentimien-
tos e interpretaciones para, 
más bien, centrarse en el ritmo 
o el arreglo. Por eso busqué la 
oportunidad de reinterpretar 
ciertas canciones que me en-
cantan, para contarlas desde mi 
perspectiva y explorarlas más a 
detalle. De ahí que este proyec-
to incluya versiones acústicas, 
a lo mejor más hacia la guita-
rra, el requinto o el piano, pero 
también llega a incluir ritmos 
latinos. Es entre una fusión y 
un poco un Frankenstein de in-
f luencias, pero ref leja lo que a 
mí más me gusta.





AV - ¿Tú escogiste todas las 
canciones dentro del proyec-
to o seguiste la dirección de 
alguna persona para elegir-
las? ¿Cómo viviste este pro-
ceso de grabación?

MF - Yo escogí todo, todo. Y, 
bueno, también fue un equipo, 
eh: este disco no podría haber-
se materializado sin el trabajo 
de grandes músicos y produc-
tores. En especial, agradezco a 
Pablo Oviedo, Robert Sánchez 
y Carlos Red, que fueron con 
quienes más def inimos las bús-
quedas artísticas del proyecto 
y creo que sí logramos retratar, 
además, la naturalidad que mu-
chas veces tienen las presenta-
ciones en vivo. Es muy dif ícil 
combinar los talentos y soni-
dos de todas las personas para 
armar un solo disco, y ni hablar 
de la interpretación en sí, pero 
te puedo decir que armar este 
proyecto se sintió como descu-
brir un nuevo camino de vida. 
Por fortuna, logramos hacer que 
funcionara todo entre nosotros 
y cada quien aportó su visión y 
su especialidad en la justa me-
dida para conjugarlo todo.

AV - Hablando sobre tu carre-
ra en sí, leía que, como can-
tante, habías trabajado con 
cantantes como Juan Gabriel 
o Amanda Miguel. ¿Qué ex-
periencias te dejó el compar-
tir tiempo con estos músicos?

MF - Sí, f íjate que he sido muy, 
muy afortunada porque he po-

dido aprender del mundo de la 
música y el espectáculo desde 
diferentes perspectivas. Para 
mí, bueno, fue un verdade-
ro agasajo compartir momen-
tos con una persona como Juan 
Gabriel, por ejemplo, porque 
pude ver en carne propia esa 
habilidad suya para vincularse 
con el público y hacerlos llegar 
a la emoción que él quería. Y lo 
mismo con Amanda Miguel y 
Diego Verdaguer: colaboré mu-
cho con más tiempo con ellos 
y pude aprender cómo era el 
proceso para crear equipos más 
fraternales. Amanda y Diego 
eran, de alguna manera, como 
una especie de familia extendi-
da para las personas que traba-
jaban con ellos y eso me pare-
ció padrísimo también. Y más 
allá de que también hace falta 
separar lo personal de lo profe-
sional y mantener ciertos lími-
tes, no te miento al decir lo va-
lioso que me pareció aprender 
que era posible tener un círculo 
más cercano, con el cual vincu-
larte a nivel personal.

AV - También vi que trabajas-
te varios años en Mentiras, 
probablemente una de las 
obras más grandes de teatro 
en la historia de nuestro país. 
¿Sientes que dejaste alguna 
huella durante el tiempo que 
estuviste en el musical?

MF - Yo quisiera pensar que sí, 
porque me aventé casi 11 años en 
la producción, que sucedieron 
casi desde que se estrenó hasta 



un poquito después del aniver-
sario de los diez años, festeja-
dos con funciones en el Audito-
rio Nacional. Para mí, Mentiras 
fue una maestría, doctorado y 
posgrado en mi carrera artísti-
ca, además de marcar un antes 
y un después def initivos. Fue 
una experiencia sin igual el dar-
le forma a una obra que se vol-
vió así de icónica y que nace a 
partir de la identidad nacional y 
de cómo entendemos, desde lo 
colectivo, aquella época. Fui la 
primera actriz de toda la obra y 
me tocaba representar a cuatro 
personajes distintos: eso, para 
mí, fue un regalo, porque yo 
soy muy f iel a la visión de que, 
como actor, no puedes copiar a 
nadie más. Entonces, aunque al 
principio había una especie de 
formato a seguir, no había, en 
aquel momento, una “versión 
original” más allá de lo conte-
nido en el guion.

Aun así, me tocó pelear mucho 
en contra de eso que ya existía 
y también tuve que ir en contra 
de esa tradición de interpretar 
las cosas con toda la discipli-
na teatral del mundo, siempre 
respetando los requerimientos 
técnicos y tal. Llegamos a un 
punto donde yo sí les dije: “Yo 
puedo ofrecerles mi versión, si 
quieren, y si no les gusta, vol-
vemos a lo que ya estábamos 
trabajando o buscamos otras 
opciones juntos”. Fue una pos-
tura que tomé, sobre todo, por-
que el musical se prestaba para 
eso, pero, en aquel momento, 

ese modelo de trabajo no era 
algo muy común que digamos. 
Me gusta pensar que ese pudo 
haber sido el aporte que yo di a 
esta historia, pero, hoy en día, 
Mentiras signif ica muchísimo 
más y se compone de monto-
nes de personas e historias di-
ferentes a las de quienes inicia-
mos el proyecto. Me da mucho 
gusto que sea así, porque sigue 
siendo un semillero de creati-
vidad, exposición y es una obra 
muy representativa de ciertas 
historias vividas por mujeres 
latinoamericanas en las esferas 
sociales y de pareja.

AV - Hablando de tus incur-
siones en la actuación, justo 
viene el estreno de un nue-
vo proyecto tuyo: la película 
El amor (no) es para siempre. 
¿Cómo te sientes de volver a 
la actuación? ¿Cuál fue tu ex-
periencia en este rodaje?

MF - Realmente no he dejado 
la actuación en ningún momen-
to. Es un of icio muy generoso 
conmigo porque he pasado por 
ciertos escenarios que no me 
sueltan o espacios donde siem-
pre hay más y más por hacer. Y 
aunque también me toque tener 
periodos prolongados de des-
canso, la verdad es que los acto-
res somos eternos freelancers. 
Esta película la terminamos de 
grabar a f inales del 2023 y yo 
espero que este año salga a la 
luz, sobre todo porque es una 
cinta llena de talento, mucho 
cariño y mucha frescura. 





Es una película ligera, que pretende lo que pretende 
y lo retrata como tal, entonces, bueno: ojalá que este 
año sea el bueno para que vea la luz. A mí me encan-
ta el cine y, con esta cinta, me dio mucho gusto reen-
contrarme con él después de tantísimos años sin con-
tacto con este arte. Desde que acabamos de grabar la 
película que mencionas, también han venido algunos 
cortometrajes y yo espero que haya más historias para 
sumarle a mi f ilmograf ía en un futuro.

AV - Ojalá que sí vengan muchos éxitos en el futu-
ro inmediato. Ya para terminar, si pudieras decirle 
algo a Marta Fernanda cuando aún era una niña, 
¿qué le dirías?

MF - Le diría que fuera menos exigente con ella mis-
ma. Sobre todo porque esta industria que eligió te ge-
nera mucha, mucha autoexigencia y mucho estrés. Por 
eso es importante aprender a verse uno mismo y en-
tender qué lugar ocupamos, darle la justa medida de 
importancia a lo que nos pasa a nivel profesional, y 
saber que la vida personal es otra cosa completamente 
distinta. A Marte le diría que toca aprender a tratarse 
con cariño, compasión y paciencia: ese sería el mejor 
consejo que le daría, aunque si hubiera hecho las co-
sas diferentes, no habría llegado a esta ref lexión. En la 
actualidad, estoy muy contenta, conforme y agradeci-
da con todo lo que me ha ocurrido, además de que me 
ha hecho aprender muchas cosas y me ha llevado a en-
tender mejor mis prioridades. También me siento muy 
afortunada de ser alguien que ha hecho camino en este 
medio ya durante tantos años y todo parece indicar que 
el trabajo y el camino los seguiré compartiendo con 
más gente que admiro. Para mí, actuar es un regalo y 
si, además, puedo explorar nuevas facetas con el apo-
yo y reconocimiento de propios y ajenos, bueno. Poco 
más puedo pedirle a la vida.





Aline
Mayagoitia

ELLXS

Por

Mariana Celis

Fotograf ía Cortesía

Arthur Bryan Marroquín



Nuestro 
deber como 

paisanos es el 
de ayudarnos 
entre nosotros 

y no dejar a 
nadie solo.



Con una formación en la Universi-
dad de Michigan y una carrera que 
abarca desde el teatro hasta el cine, 

Aline Mayagoitia ha sabido aprovechar 
cada oportunidad para crecer y aprender. 
En esta entrevista, nos comparte su ex-
periencia al enfrentar los retos de ser una 
artista mexicana en Nueva York, la im-
portancia de crear historias auténticas y 
su ref lexión sobre el papel de la mujer en 
las narrativas que construye.

Mariana Celis - ¿Cuáles fueron los ma-
yores retos que enfrentaste al inicio 
de tu carrera, una vez que saliste de la 
escuela de teatro?

Aline Mayagoitia - Salí de la Universi-
dad de Michigan, donde cursé una licen-
ciatura en teatro musical. Esa escuela es 
una de las mejores de todo Estados Uni-
dos, por lo que tuve una educación muy 
completa y muy dif ícil, ya que estaba ro-
deada de gente talentosísima que me dejó 
muchas lecciones valiosas. Y una vez que 
terminé y llegué a Nueva York, yo sabía 
que, siendo mexicana, empezaría bási-
camente desde cero: aun así, me hice una 
promesa a mí misma de echarle ganas 
durante 10 años a las audiciones, espe-
rando que sucediera un milagro. Fue una 
promesa con fecha de caducidad porque 
quería darme la oportunidad a mí misma 
y a mis sueños y, pues, gracias a Dios, sí 
se dieron las cosas relativamente rápido. 





Ha sido mucho como un juego de 
números eso de darme a conocer 
en Estados Unidos: cuando estás 
empezando desde cero, toca ir a 
los castings sabiendo que, muy 
probablemente, no te quedes 
con el trabajo, pero también a sa-
biendas de que te toca enamorar 
a todos los directores de casting 
cada nuevo día, cada nuevo año 
y así seguirlo haciendo hasta que 
decidan confiar en ti para que, de 
poquito en poquito, construyas 
tu carrera.

MC - ¿Alguna vez planteas-
te venir a México a desarrollar 
esta parte de tu carrera?

AM - Sí, justamente por ahí del año 
2019, empecé a pensar: “cuando 
tenga un momentito, me vendré 
a México para empezar a audicio-
nar por allá”, pero se vino la pan-
demia y todos nos quedamos ato-
rados en durante un buen rato. Lo 
curioso es que en los años desde 
que inició la pandemia, que fue 
cuando empecé a ver mucho más 
contenido en plataformas, y has-
ta la fecha me doy cuenta de que 
todo lo que más me late ver a mí 
y a mis amigos bilingües y mul-
tirraciales, está saliendo de Lati-
noamérica. Realmente, el conte-
nido que sale de Latinoamérica 
es el que más me emociona.

MC - ¿Cuál ha sido el perso-
naje más complejo que te ha 
tocado?

AM - Lo hice en el 2022 para 
una puesta en escena de Caba-

ret que se presentó en un recin-
to llamado Goodspeed Opera. 
De pronto hasta te diría que fue 
un milagro que, en un contex-
to estadounidense, permitieran 
a una Sally Bowles mexicana. 
El director de la puesta, James 
Vázquez, es mexicoamericano, 
chicano, y fue el único director 
con quien sentí perfectamente 
claro esta cosa de: “voy a entrar 
a esta audición y lo daré todo 
porque creo que él sí me va a dar 
la oportunidad”. Lo más dif ícil 
del papel que me dieron, en lo 
personal, fue el tipo de inglés 
que utilizaba el personaje, pre-
cisamente porque Sally Bowles 
es una chica de Londres con un 
acento muy marcado. Afortu-
nadamente, yo hablo el idio-
ma muy bien, entonces no tuve 
muchos contratiempos por ese 
lado, pero sí tuve que trabajar 
muchísimo en la entonación y la 
manera en que mis diálogos es-
taban expresados. Otra cosa fue 
que, en esa producción, nuestra 
coreógrafa, Lainie Sakakura, fue 
una de las bailarinas que traba-
jó con Bob Fosse, el coreógrafo 
original, y consiguió permiso 
de la fundación Vernon Fosse 
Legacy para usar la coreograf ía 
original. Eso fue increíble para 
mí, la verdad, porque soy una 
supernerd de la comedia musi-
cal y el poder estudiar la puesta 
en escena, la película, estudiar 
a Liza Minnelli y aprender la 
coreograf ía con todas las inten-
ciones y la dirección de Fosse, 
además de increíble, fue dif i-
cilísimo. O sea, hacer el núme-





ro icónico de “Mein Heirr” con 
la silla fue dif icilísimo porque, 
en la película, era un pedazo 
de utilería atornillado al piso, 
pero en nuestra puesta yo meto 
mi sillita y la pongo ahí, en el 
escenario. De todas maneras, 
aunque estaba como f lotando 
el mueble, me lo eché así y es 
una de las cosas de las que es-
toy más orgullosa de mí misma 
como actriz.

MC - También eres guionista. 
En esa faceta, ¿qué temas te 
gusta explorar?

AM - Diría que una parte supe-
rimportante de mí es que soy 
bilingüe, o sea, mi cerebro fun-
ciona en dos idiomas y he teni-
do momentos de mi vida donde 
hay mucho español y momentos 
donde hay casi puro inglés. Más 
específicamente, como te digo, 
desde la pandemia siento que he 
tenido una mayor intención de 
decir: “voy a usar mis dos idiomas 
todo el tiempo y voy a mantener 
las dos llaves del agua abiertas 
al mismo tiempo, porque ambas 
son parte de mí”. Cuando em-
piezo a escribir, me gusta escri-
bir canciones y ahorita estoy en-
focándome en escribir guiones. 
Lo interesante es que mi cerebro 
piensa en dos idiomas, dos cul-
turas, y las historias que me sa-
len son así: tratan de personas 
duales, por así decirlo. Me estoy 
enfocando, además, en entender 
cómo diferentes cerebros bilin-
gües interactúan entre sí, porque 
entre una persona y otra hay mu-

chísimas diferencias con base en 
si una creció o no con un lengua-
je, si lo aprendió y lo practicó o 
si no lo hizo y todo eso. A mí me 
llama mucho la atención cómo, 
por ejemplo, las diferentes olas 
de migración somos tan diferen-
tes: yo llegué a Estados Unidos 
en el 2005 y tengo una experien-
cia de vida donde el privilegio 
de regresar mucho a México ha 
existido. Pero esa es una expe-
riencia de vida muy diferente a la 
de amigos que son de tercera ge-
neración, prácticamente chica-
nos, ¿no? Entonces, cada perso-
naje en lo que escribo tiene una 
historia migratoria diferente, una 
relación con el lenguaje y eso es 
lo que más me llama la atención 
explorar.

MC - Y creo que es superrele-
vante el tema, sobre todo den-
tro del contexto que se ha esta-
do viviendo en Estados Unidos 
de unos años para acá con las 
deportaciones masivas…

AM - Sí, es una cosa durísima, y 
yo me siento muy impotente de 
no poder ayudar a mis paisanos. 
Insisto: reconocer que yo he te-
nido el privilegio de regresar a 
casa toda mi vida sin importar la 
situación, siempre valiéndome 
de mi familia, o que todavía ten-
go lazos con México y tengo un 
lugar a donde llegar, bueno. Es 
algo que muchísimas personas no 
tienen sobre la mesa y hay mon-
tones y montones de migrantes 
que no tienen a dónde regresar, 
que no pueden salir de allá si no 





es como deportados para siem-
pre, o que, muchas veces, tienen 
a sus familiares regados por Es-
tados Unidos y otros países, así 
que están prácticamente solos. 
Siento crecer una oscuridad muy 
fuerte y un resentimiento perso-
nal y visceral entre los migrantes 
hacia quienes votaron por el nue-
vo presidente de Estados Uni-
dos, en especial porque mucha 
gente va a sufrir esa decisión po-
lítica. Frente a eso, nuestro de-
ber como paisanos es el de ayu-
darnos entre nosotros y no dejar 
a nadie solo.

MC - Ya nada más para f inali-
zar, me gustaría que nos con-
taras un poco de los proyectos 
que se vienen para este año.

AM - Kiss of the Spider Woman, 
conocido acá como El beso de la 
mujer araña: está basada en la no-
vela de Manuel Puig, un escritor 
argentino muy importante, y fue 
convertida en musical durante 
los años 90 en Broadway por John 
Kander y Fred Ebb, que también 
fueron los compositores de Ca-
baret. Yo crecí mucho como afi-
cionada al director, Bill Condon, 
que también escribió la pelícu-
la de Chicago (2002) y también 
hizo la película de Dreamgirls: 
para mí, Condon es el mejor di-
rector de películas musicales que 
tenemos y que está llevando las 
historias clásicas al cine. Enton-
ces, bueno, tuve la oportunidad 
de hacer un papel de reparto en 
Kiss of the Spider Woman y ten-
go escenas con Jennifer López, 

Diego Luna y Tonatiuh Elizarra-
raz que son los tres protagonis-
tas del metraje. Ahorita la estre-
namos en Sundance, entonces 
estamos comenzando el viaje de 
esta gran película que también 
tiene un mensaje muy bello, muy 
importante y muy actual para el 
clima político del mundo. Es un 
musical bellísimo y es de las pe-
lículas más visualmente bellas 
que he visto. Es el tipo de pelícu-
la que a mí me encanta y el hecho 
de que pude ser parte de ella es 
de lo más mágico para mí. Lue-
go, lo que sigue para mí es que 
voy a hacer mi debut en Broad-
way con el musical Real Women 
Have Curves, que también fue 
una película en HBO donde salió 
América Ferreira: se trata de un 
grupo de mujeres en Los Ánge-
les que trabajan en una maquila-
dora y todas son latinas, mexica-
nas, salvadoreñas, etcétera. Mi 
papel es el de Itzel, una niña que 
acaba de llegar desde Guatemala 
y tiene una historia muy fuerte y 
muy, muy actual. Las canciones, 
además, están escritas por Joy, 
de Jesse y Joy, y Benjamín Vélez, 
y estoy muy emocionada de for-
mar parte de un musical 100 % la-
tino que será mi debut en Broad-
way, algo que he esperado toda 
mi vida. Estoy muy contenta de 
traer este mensaje a Nueva York 
y ojalá que la comunidad latina 
pueda ver nuestro show, porque 
siento que ese es algo que el pú-
blico tiene que ver.
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Cuando nos 
desprendemos 
de las cosas, 
estas tienden 

a regresar 
a nosotros 

de distintas 
maneras.



En el crisol de la vida profesional, 
Pierre Louis ha hallado en la actua-
ción un camino de transformación 

y crecimiento continuo. En esta conver-
sación, Pierre comparte su visión sobre  
Simba, en El Rey León, la responsabili-
dad de encarnar una f igura tan cargada de 
emociones como la culpa y la pérdida, y 
cómo ha cambiado su enfoque desde su 
primera interpretación. A través de sus 
palabras, nos invita a explorar el proceso 
de desprenderse y reencontrarse con un 
rol, la complejidad de los villanos y hé-
roes, y la importancia de recordar quiénes 
somos en medio del vertiginoso mundo 
del espectáculo.

Mago Reyes - ¿Cuál es tu nombre y a 
qué te dedicas?

Pierre Louis - Mi nombre es Pierre. Soy 
actor y cantante. Me dedico al cine, al tea-
tro, a la televisión y a la música.
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MR - ¿En qué momento de tu 
vida te encuentra el persona-
je de Simba, en el musical de 
El Rey León?

PL - Tuve mi primer acerca-
miento con Simba hace diez 
años, cuando participé en la 
obra por primera vez, y diez 
años después me reencuentro 
con él. En aquel punto de mi 
vida ya me había desprendido 
de ese personaje una vez termi-
nada mi participación en el mu-
sical, pero, aun así, ahora este 
personaje se vuelve a aparecer 
como un regalo y lo recibo con 
mucha gratitud, mucha humil-
dad y con un gran sentido de 
responsabilidad, al tratarse de 
un personaje tan icónico.

MR - Si bien algo que carac-
teriza a Simba es el tema de 
la culpa como parte de su via-
je, ¿tú cómo conectas su via-
je emocional con tu propia 
vida?

PL - Antes que nada, quisie-
ra decir que, dentro de todo el 
panorama de emociones, sen-
timientos y pensamientos que 
tiene Simba, te diría, sin duda, 
que el centro que mejor lo iden-
tif ica y con el que más se re-
laciona es con la pérdida y no 
tanto con la culpa. Para mí, el 
lidiar con la pérdida de un ser 
querido o, incluso, una pérdida 
de partes de mí mismo ha sido 
el vínculo más fuerte que he te-
nido con ese personaje.

MR - Hay historias en México 
donde, de pronto, podría pa-
recer que comenzamos a ce-
lebrar más a personajes como 
Scar. Ahora que comienzas 
una segunda etapa con el per-
sonaje de Simba, ¿sientes que 
te tocó reimaginarlo o cons-
truirlo de manera diferente a 
como lo hiciste la primera vez?

PL - Pues es que, de entrada, el 
Rey León es una historia comple-
tamente shakespeariana. O sea, 
es Hamlet, entonces, si eso lo 
traspasas a cualquier sociedad ac-
tual o del pasado, siempre vamos 
a encontrar muchas similitudes 
desde las cuales podemos par-
tir, adecuar y actualizar todo. De 
Scar, por ejemplo, más que glori-
ficarlo por ser el villano, creo que 
el texto mismo trata de empatizar 
con la esencia humana y busca 
retratarla como algo mucho más 
complejo que solo decir “este es 
el héroe y este el villano”.  En ca-
sos así, lo que a mí más me llama 
la atención de estos personajes 
es, justamente, conocer el lado B: 
esa parte densa y oscura que todos 
llevamos dentro. Y lo mismo me 
pasa con los villanos: no solo hay 
que quedarse en que así son o que 
ya están determinados, sino que 
debemos explorar, también, sus 
partes más luminosas. Una de mis 
principales preocupaciones es la 
de mostrar, justo, toda esa fragi-
lidad que tiene Simba y esa frus-
tración, ese sentimiento de culpa 
y el cómo, así como nos pasa a los 
humanos, logramos trascender o 
llegar a la luminosidad que viene 
con trascender.
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MR - En ese sentido, el rugi-
do de Simba también se vuel-
ve como un elemento dentro 
de la construcción de la his-
toria. ¿Cómo encontraste tu 
rugido para este personaje?

PL - El rugido de Simba está 
completamente ligado con su 
sentimiento de culpa una vez 
que le hacen todo este circo para 
que él crea que fue responsable 
por la muerte de su papá, justo 
cuando se pone a practicar este 
rugido en el valle. Es por eso que 
Simba cree que él es quien pro-
voca la estampida. Tanto en la 
obra como en la película, la úni-
ca vez que vemos rugir a Simba 
es cuando él intenta rugir como 
para “convertirse” en adulto y 
no lo vuelve a intentar más has-
ta que regresa a tomar su lugar 
como rey. Es un momento muy 
catártico de recuperar su voz, 
de recuperar quién es y, en mi 
caso, yo lo interpreté como esta 
realidad donde todo ocurre en 
el momento en el que tiene que 
ocurrir. Por ejemplo, hace diez 
años intenté rugir y no lo pude 
hacer, pero diez años después 
se me da una nueva oportuni-
dad de hacerlo.

MR - ¿Cómo te ves a través de 
estas distancias de tiempo? 
¿Cómo ves al Pierre de hace 
diez años?

PL - De entrada, creo que mi 
acercamiento con este persona-
je hace diez años iba más ligado 
a esta energía y estas ganas de 

sentirme merecedor del perso-
naje. Tenía un enfoque mucho 
más individualista y un poco 
más del lado de la ambición 
personal, más que verlo como 
un proceso colectivo o como el 
medio con el cual iba a contar 
una historia. Al verme obliga-
do a tener que desprenderme 
de este personaje y dejarlo ir, 
pues, llegó un momento donde 
sentí que ya no lo necesitaba. 
Cambió la manera como lo veía 
y me alejé de él, pero, al mis-
mo tiempo, llegó una vez más 
y, gracias a mi desapego, enten-
dí que hay que dejar f luir a las 
cosas. Puede sonar muy esoté-
rico, pero esa capacidad va de 
la mano con una cierta energía, 
con la gratitud y el desprendi-
miento. Cuando nos despren-
demos de las cosas, estas tien-
den a regresar a nosotros de 
distintas maneras.

MR - Además, como actor, 
enfrentas mucho este proce-
so del rechazo, ¿no? ¿Cómo 
vives frente a esa posibilidad 
constante del “no”?

PL - Yo digo, y ojo, porque no 
es ninguna fórmula, ni un se-
creto, ni ninguna magia, que no 
hay que tomarse nada personal. 
En mi experiencia, eso ha fun-
cionado. Simple y sencillamen-
te. Pero, la verdad, también es 
muy dif ícil lograr eso porque, 
aunque el rechazo nazca de que 
no das un perf il en particular o 
no cumples con las necesida-
des del personaje, al f inal de 





cuentas tú vas a tener una reac-
ción. E insisto: podrá no tener 
ninguna relación con quien tú 
seas como persona, pero tam-
bién debemos aceptar lo fácil 
que es comprarnos esta idea 
de que no somos suf icientes y, 
una vez que nos agarramos de 
ideas así, esa será la perspecti-
va que traeremos a la mesa y esa 
será la realidad alrededor nues-
tro. Aun así, el momento en el 
que aprendes a desprenderte de 
esas ideas creo que tu vida se 
aligera mucho y es más sencillo 
que lleguen los personajes que 
tienen que llegar. Lo digo, tam-
bién, porque yo sí creo fervien-
temente en que los personajes 
te eligen y traen consigo cierta 
magia, entonces, si yo permito 
que el personaje se manif ieste 
en mí o llegue en el momento 
en el que tiene que llegar, pues, 
ahora sí que te va a tocar aunque 
te quites o aunque te pongas.

MR - ¿Hay algún momento en 
tu carrera en el que hayas te-
nido una sensación como la de 
Simba, de querer escapar antes 
de reclamar tu propio lugar?

PL - Curiosamente, lo que co-
mentas es algo que solo me ha 
sucedido en esta obra. Me su-
cedió hace diez años, cuando 
todo lo que quería era ser este 
personaje, pero no pude. Fue 
una experiencia muy, muy dura, 
y solo se hizo un poco peor 
cuando se fueron sumando y 
sumando factores que, def ini-
tivamente, determinaron que 

no lo iba a poder hacer. Eso me 
hizo gritar: “¿qué más, Univer-
so, qué más?” Pero, al despren-
derme de eso, empecé a hacer 
nuevas cosas y a tener proyec-
tos que me llenaron el alma. A 
partir de ese momento, ya sin 
estar obsesionado con obtener-
los a como diera lugar, empecé 
a transformar esa emoción en 
una gratitud inmensa cada vez 
que llegaba un nuevo personaje 
o se iba de mi vida. Te diría que 
mi transformación profesional 
y personal comenzó con El Rey 
León.

MR - Ahorita que hablas de es-
tas vueltas de la vida donde la 
última palabra no la tienes tú, 
siento que, en los últimos años, 
15 tal vez, apareció un factor 
que ya def ine ciertas cosas: los 
seguidores. ¿Cómo has vivido 
la aparición de este nuevo fac-
tor, que conlleva generar con-
tenido constantemente y tener 
una presencia digital aparte de 
todo lo demás?

PL - Es, totalmente, una rela-
ción en la que he tocado la to-
xicidad y, por supuesto, me ha 
tocado desprenderme y apren-
der a que no me importe dema-
siado. Me considero parte de la 
generación de la transición, la 
que creció sin teléfonos ni de-
masiadas tecnologías a la mano 
y pasó a aprender cómo se crea-
ba una vida dentro de alguna red 
social. Encontrar el equilibrio 
ha sido fundamental para mí y 
creo que sigo en esa búsqueda: 
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sobre todo porque no podría 
decirte que no me importa en 
lo absoluto, como tampoco te 
diría que me importa demasia-
do. Yo vivo en ambos extremos, 
digámoslo así, por momentos. 
Ahorita, por ejemplo, def initi-
vamente el musical está trayen-
do a mí una cantidad importante 
de seguidores, entonces me ha 
tocado adaptarme a una nueva 
forma de lenguaje. A la gente le 
interesa ver qué te vas a poner 
para una alfombra, si sales sin 
playera o si sales con playera y, 
bueno, ha sido una cosa como 
de prueba y error, pero tam-
bién: no sé o no lo aseguraría 
porque no me dedico a eso. Para 
mí, es una herramienta que me 
acompaña en mi proceso pro-
fesional, pero yo no diría que 
soy creador de contenido per 
se. No estudié eso, no me enfo-
qué siempre en eso y sino que 
mis redes sociales y mis segui-
dores y la comunidad que se ha 
gestionado ahí, han aparecido 
como consecuencia de mi tra-
bajo como actor. Para mí, esa ha 
sido la forma como lo he traba-
jado y, de alguna manera, tam-
bién me reta un poco a conocer 
mejor algo con lo que no estoy 
familiarizado. Por desgracia, 
me ha pasado que ya me pidie-
ran, para un casting, una cierta 
cantidad de seguidores: mi res-
puesta, bueno, fue salirme en 
ese mismo momento porque no 
me pareció que eso deba jugar 
ningún papel en una audición. 
Eso no garantiza que la gente 
vaya a ver la película o la obra 

o lo que sea. Siendo la perso-
na que soy, yo lo que quiero es 
hacer crecer mi comunidad vir-
tual de una forma natural y or-
gánica: no forzada.

MR - Ya casi para terminar, 
¿cómo te resuena la gran fra-
se: recuerda quién eres?

PL - Creo que El Rey León tiene 
estos mantras de vida que, de 
pronto, pueden escucharse algo 
trillados de tantas veces que 
hemos oído cosas parecidas, 
pero su sentido y su raíz siguen 
siendo tan profunda, tan real y 
tan humana como siempre. En 
el caso de esta frase, me parece 
que da en el clavo porque, ade-
más, tener presentes quiénes 
somos es muy importante para 
todos nuestros días. En espe-
cial porque nos comportamos 
de maneras diferentes depen-
diendo el contexto y la persona 
o el grupo con el que estemos: 
siempre mostramos diferentes 
versiones y máscaras de noso-
tros mismos. El recordar quién 
eres, para mí, tiene que ver con 
hacerse la pregunta de: ¿quién 
soy hoy? ¿Cómo soy hoy? ¿Qué 
me gusta hoy? Es algo que, por 
lo menos a mí, me lleva a estar 
más presente en este instante.





MR - Casi para f inalizar, si tuvieras la 
oportunidad de decirle algo al Pierre 
de niño, ¿qué le dirías?

PL - Le diría que no cambie nada de lo que 
va a vivir, porque todo es justo y nece-
sario. Todas las cosas y todos los apren-
dizajes y todas las experiencias que va a 
tener, le van a ocurrir por algo, así que, 
bueno: sería mejor no cambiar nada e, in-
cluso, ni siquiera le diría que encuentre 
la belleza en el viaje o algo del estilo. Le 
diría que acepte y disfrute lo que le espe-
ra conforme sucede.

MR - ¿Hay algo con lo que quisieras 
cerrar?

PL - Le diría al público que vayan a ver 
la obra porque es un ritual y una celebra-
ción a la vida, una celebración a la muerte, 
a los que estuvieron antes que nosotros 
y a los que nos dejan aprendizajes para 
transformar nuestras vidas. Es una obra 
que, por lo menos, hay que ver una vez y 
qué mejor si tienes la oportunidad de ver 
su versión tropicalización, puesta en es-
cena con la intención de ser entendida al 
100 % por el público mexicano. Además, 
cuenta con un elenco internacional y eso 
solamente enriquece el resultado y vuel-
ve esta experiencia en un acercamiento 
multicultural y más humano.
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Minnie West es una actriz, productora y 
una mujer cuyo carácter no se puede enca-
sillar. Desde pequeña, su pasión por con-
tar historias y transformarse en diversos 
personajes la llevó al mundo de la actua-
ción, un espacio donde sus emociones y 
su creatividad se encuentran en su máxi-
ma expresión. En esta entrevista, Minnie 
ref lexiona sobre su carrera, destacando 
proyectos que han marcado su vida como 
Cerca de ti y Loco por ella, y nos habla 
de su experiencia como productora con 
West Films, una plataforma desde la cual 
ha logrado crear y contar las historias que 
realmente le apasionan. 

Mariana Celis - ¿Cómo te presentarías 
en pocas palabras, y qué fue lo que te 
atrajo al mundo de la actuación?

Minnie West - Soy actriz, productora y 
una persona que nunca aprendió a que-
darse callada. Desde que era niña, me 
gustaba contar historias y convertirme 
en diferentes personajes, así que la ac-
tuación fue una consecuencia inevitable. 
Es el único lugar donde todas mis emo-
ciones tienen sentido y donde hasta mi 
“locura” es productiva.



MC - Has trabajado en varios 
proyectos tanto como actriz 
como productora. ¿Cuál ha sido 
el más desaf iante y por qué?

MW - Sin duda, Cerca de ti ha 
sido el más desaf iante. No solo 
porque tuvimos que hacerla en 
tres semanas, en medio de la 
pandemia y con todas las res-
tricciones y complicaciones que 
eso implicaba, sino porque el 
reto no terminó con la produc-
ción. También hizo falta sacarla 
adelante y venderla. Cuando, f i-
nalmente, tuve oportunidad de 
verla subida en una plataforma 
de streaming, fue todo un pro-
ceso. Además, es un proyecto 
muy especial porque fue la últi-
ma película en la que mi mamá 
me vio producir, así que llevar-
la hasta el f inal tiene un signi-
f icado aún más grande para mí.

D - En tu carrera, ¿qué perso-
naje o proyecto te ha marcado 
más de manera personal?

MW - Está dif ícil escoger, pero 
Loco por ella me marcó mucho 
porque toca un tema que es par-
te de mi vida: la salud mental. Yo 
misma he pasado por depresión 
y ansiedad, así que interpre-
tar un personaje dentro de ese 
universo fue como un abrazo y 
un golpe de realidad al mismo 
tiempo. También fue de las pri-
meras veces que sentí que po-
día usar mi trabajo para hablar 
de algo tan importante.

MC - ¿Cómo ha cambiado tu 
perspectiva sobre la industria 
con el paso de los años y sobre 
todo con tu experiencia con tu 
productora, West Films?

MW - Mi perspectiva ha cambia-
do en tanto que ya no espero que 
las oportunidades lleguen solas. 
Con West Films entendí que, si 
quiero contar ciertas historias, a 
veces tengo que hacerlas yo mis-
ma. Esta industria puede ser com-
plicada y, muchas veces, incierta, 
pero he aprendido que hay otras 
maneras de hacer cine, buscando 
caminos distintos y creyendo en 
los proyectos, aunque al princi-
pio parezcan imposibles.

D - Mirando hacia el futuro, 
¿cuáles son tus próximas me-
tas o aspiraciones en el mundo 
del cine?

MW - ¡Seguir produciendo y ac-
tuando en historias que yo quie-
ro ver como espectadora! Quiero 
propuestas que incomoden, ha-
gan reír o hagan pensar. Expandir 
West Films, también, así como 
trabajar con gente que admiro 
y me rete. Quiero seguir rom-
piendo las expectativas que tie-
nen de mí, porque nada me gus-
ta más que sorprender a la gente, 
pero sabiendo que es mi trabajo 
el seguir creando oportunidades 
propias. Por último, y por sobre 
todas las cosas, quisiera seguir 
disfrutando el proceso con todo 
lo que eso incluye: como tomar 
los rechazos a manera de reto, 
por ejemplo, en vez de dejarme 
vencer por ellos.
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En unos años 
me sigo viendo
con este mismo

amor por la 
actuación, 
así como 

sucede con 
esos amores 

que solo 
crecen y crecen.



Desde sus primeros pasos en el tea-
tro musical a los 13 años, María 
Penella ha sabido construir una 

carrera diversa que abarca la actuación, la 
dirección y la producción. Con una sólida 
formación y una pasión por los personajes 
complejos, María ha vivido un proceso de 
constante crecimiento, tanto en el escena-
rio como detrás de cámaras. En esta entre-
vista, nos comparte sus vivencias, desde 
su experiencia en el teatro y la televisión, 
hasta su protagonismo en 1938, una pelí-
cula que marcó un hito en su carrera, al ser 
su primera oportunidad de interpretar un 
personaje principal en una película mexi-
cana. 

Mariana Celis - ¿Quién eres y a qué te 
dedicas?

María Penella - Soy María Penella Gómez 
y soy actriz y cantante. También dirijo algo 
de teatro y doy clases de movimiento y 
creación colectiva.





MC - Comenzaste a actuar a 
los 13 años. Cuéntanos: ¿cómo 
fueron tus inicios?

MP - Efectivamente, empecé a 
los 13 años en un taller de teatro 
musical que ocurría los sábados 
en el Teatro Libanés. En ese en-
tonces, lo dirigían Lety Pérez del 
Valle y Lety Montaño, y ahí em-
pecé mi carrera haciendo a una 
pirata y una sirena en Peter Pan, 
a Úrsula de La Sirenita, y luego 
estuve en otra escuela con Mar-
co Antonio y Beto Torres. En esa 
época ya había hecho mi primer 
musical profesional, que fue El 
Violinista en el Tejado, y, más 
adelante, seguí en ese taller de 
teatro y estuve de manera pro-
fesional también en el Diario de 
Ana Frank. No sería sino hasta 
ese momento en que, realmen-
te, me picó el bicho y dije “sí, sí 
quiero dedicarme a esto de ma-
nera profesional”. 

MC - Como comentas, sé que 
primero comenzaste a actuar 
en teatro, pero al tiempo lle-
gó también tu trabajo para TV. 
¿Cómo has vivido la transición 
de las tablas a la pantalla chica?

MP -  Sí, hice mucho teatro, es-
tudié actuación en Inglaterra y, 
ya que regresé a México en 2014, 
unos años después estuve en la 
telenovela El Hotel de los Secre-
tos. Ahí fue cuando empecé a 
hacer actuación para la cámara, 
además de lo que ya venía ocu-
pando mi tiempo. He tenido par-
ticipaciones en distintas series 

como en Cómo Sobrevivir Solte-
ro u otros proyectos mayormen-
te centrados en la comedia, pero 
también he tenido papeles en 
algunas telenovelas de Televi-
sa. Te diría que mi transición del 
teatro a la TV, la verdad, fue muy 
orgánica y me ha gustado mucho 
que, aunque tiene muchas cosas 
muy distintas, los procesos ac-
torales siempre son los procesos 
actorales. 

C - Vienes de una familia muy 
conocida en el mundo del es-
pectáculo. ¿Qué retos has en-
frentado para construir tu pro-
pia identidad?

MP -  Efectivamente, vengo de 
una familia en donde, pues sí, mi 
abuelo fue Chespirito y eso creo 
que más en el exterior que en el 
interior representa un verdade-
ro desafío, ¿sabes? Sobre todo 
porque, hasta este momento, los 
retos han nacido más a partir del 
hecho de cómo me mira la indus-
tria o cómo me miran los demás, 
contra cómo me veo a mí misma. 
Creo que por mi personalidad y 
por cómo soy, siempre he trata-
do de forjar mi propio camino y, 
pues, hasta ahora me ha funcio-
nado.

MC - Platícanos sobre 1938: 
¿qué representa para ti este pro-
yecto y qué es lo que veremos?

MP - 1938 representa, para mí, la 
primera oportunidad que tengo 
de crear a un personaje protagó-
nico en una película mexicana. 





Fue una oportunidad increíble 
y me siento genuinamente muy 
afortunada de haber compartido 
esta experiencia de la mano del 
maestro Sergio Olhovich, que 
coescribió y dirigió este largo-
metraje. Además de que estu-
ve rodeado de increíbles acto-
res y actrices, como son Sergio 
Bonilla, Baltimore Beltrán, Ianis 
Guerrero y la maestra Ofelia Me-
dina, quien, por cierto, aunque 
no compartimos escena, me hizo 
sentir en cada fibra del cuerpo 
esta conciencia de saber que es-
taba compartiendo espacio con 
grandes artistas. Entonces, bue-
no, para mí representa esa gran 
primera oportunidad de la cual 
estoy muy orgullosa. Además, 
hacer películas de otra época o 
programas u obras de teatro siem-
pre es muy gozoso porque real-
mente se siente como un viaje en 
el tiempo gracias a todo el diseño 
de producción. En 1938 me verán 
personificando a un personaje 
llamado Rosaura, que es una se-
cretaria bilingüe y representa, en 
cierto sentido, el punto de vista 
de la mujer de a pie y de todo lo 
que ocurría en esa época. Es una 
mujer con un discurso que, para 
su época, era muy adelantado, al 
grado que ahora se le llamaría fe-
minista, tal cual.

Platicábamos con algunos cole-
gas el otro día, después de ver la 
película, y concluimos que el per-
sonaje de Alberto, mejor amigo 
de Rosaura, y su compañero du-
rante ese año de la expropiación 
petrolera, también es feminista y 

eso es realmente muy sui gene-
ris para una película de esa épo-
ca. En parte, yo te diría que toda 
la visión y la narrativa de Sergio, 
vaya, tampoco es de lo más co-
mún, y aunque sí llega a serlo, no 
siempre representa su decisión 
final. Otro de los de los grandes 
desafíos de esta peli, en lo per-
sonal, fue el asentar cada gramo 
de mi capacidad actoral para ade-
cuarlo a la para la pantalla gran-
de. No es lo mismo participar 
en un proyecto de pantalla chica 
que hacer lo mismo para la pan-
talla grande: para mi buena suer-
te, una que es clavada y exigente 
consigo misma y con su oficio, 
antes de asustarse lo tomó como 
un reto en toda norma y fui, ade-
más, muy privilegiada y afortu-
nada de llevar este proceso de la 
mano de Sergio y de Tania Olho-
vich, que fue la coach. Me sentí 
muy cobijada en todo momento, 
muy acompañada, y esa fue otra 
de las grandes piezas de joyería 
que me llevé: el poder descubrir, 
o redescubrir, mi capacidad para 
colaborar y sacarle el mayor jugo 
posible al proyecto con tal de se-
guir aprendiendo. 

MC - Aparte de 1938, ¿qué otros 
proyectos vienen para ti?

MP - Bueno, estoy grabando una 
telenovela que se estrena a fina-
les de junio y antes de eso, duran-
te esta segunda mitad de abril,  se 
reestrena Nada Extraordinario, 
que es un musical mexicano que 
pude dirigir hace un año y medio. 
Estamos muy contentos porque 





es un texto fantástico que escri-
bió Jimena Eme con idea original 
e interpretación de Jorge Viñas y 
la música es de Juan Manuel To-
rreblanca. Entonces, realmente, 
para mí, y aunque sea un cliché, 
es un honor presentar un mu-
sical original mexicano: sobre 
todo porque lo pienso como un 
paso firme en dirección a forjar 
nuevas narrativas dentro del tea-
tro musical que nos pertenezcan 
de principio a fin. Igualmente, a 
finales de año, todo parece in-
dicar que vendrá una nueva obra 
de teatro, así que estoy muy con-
tenta.

MC - ¿Dónde te ves en los 
próximos años?

MP - En los próximos años me 
veo todavía actuando y ojalá que 
dirigiendo más teatro, sobre todo 
más teatro musical. Tengo ganas 
de regresar a los escenarios para 
algún proyecto musical, pero 
también tengo ganas de seguir 
dando clases y haciendo un poco 
más de cine. Entonces, bueno, 
en unos años me sigo viendo con 
este mismo amor por la actua-
ción, así como sucede con esos 
amores que solo crecen y cre-
cen. Igualmente, me veo todavía 
rodeada de mis seres queridos. 
Siendo honesta, más allá de las 
expectativas, creo que lo que más 
me emociona es imaginar ese fu-
turo construido por completo al-
rededor de la actuación: trátese 
de nuevos personajes de ficción, 
nuevos estudiantes, la verdad es 
que cada nueva experiencia se 

ha convertido en un ancla para 
no perder el norte. Y esa pasión, 
si me lo preguntas, es uno de los 
pilares clave en este oficio, como 
también lo es la curiosidad y las 
ganas de seguir descubriendo y 
colaborando con artistas del me-
dio. 

MC - Por último, si tuvieras la 
oportunidad de decirle algo a 
la María Penella niña, ¿qué le 
dirías?

MP - Si tuviera la oportunidad, le 
diría que nunca deje de hacer lo 
que hace. Que no se achicopale 
si las cosas no le salen como ella 
quiere y que haga todo lo posible 
por no sentir miedo de buscar y 
perseguir sus sueños. Le diría: 
“Sigue adelante y no dejes de ju-
gar fútbol ni dejes de hacer gim-
nasia”. Que ese amor que siente 
hacia la niñez y los voluntariados 
que hace serán, en el futuro, un 
tesoro hermoso y que las cosas 
llegarán a buen puerto en cuan-
to aprenda a navegarlas. Le diría 
que, de la mano de su familia y 
amigos, va a tener unos 30 años 
muy lindos, además de que su 
curiosidad inagotable y su crea-
tividad tan linda y tan bella le 
servirán muchísimo para su pro-
fesión, permitiéndole tener un 
oficio actoral fructífero.
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Un actor no es 
quien tiene 
un chofer o 
un tráiler 
o una silla 

con su nombre 
bordado en 

letras doradas.
Un actor es 
quien va al 
set, hace un 
personaje y 

vive una 
historia.



En esta entrevista, Eduardo com-
parte sus experiencias más signi-
f icativas, incluyendo el desaf ío y 

la satisfacción de trabajar en teatro, cine 
y televisión, y su visión de futuro como 
productor. Con una mirada crítica y una 
inquietud constante por mejorar el pano-
rama del entretenimiento en México, nos 
invita a conocer su proceso creativo y su 
deseo de expandir sus producciones más 
allá de las fronteras.

Andrés Velasco - ¿Me puedes decir 
quién eres y a qué te dedicas?

Eduardo Córdoba - Sí, yo me llamo Eduar-
do Córdoba, nací en Morelia y me dedico al 
entretenimiento. Soy actor, director de tea-
tro y también produzco con mi compañía.





AV - ¿Cómo comenzaste tu ca-
rrera en el mundo de la actua-
ción?

EC - Yo quería ser director de 
cine: ese era mi plan y tenía en 
mente que, si seguía este cami-
no, iba a tener la posibilidad de 
ponerme a mí mismo como pro-
tagonista en las películas que hi-
ciera, sobre todo porque también 
me gustaba actuar. Con eso en 
mente, me fui a estudiar Produc-
ción Audiovisual en Monterrey 
y, en el camino, me di cuenta de 
que era mucho más difícil de lo 
que yo pensaba. Con decirte que 
cuando me ponían a hacer algo 
tan “sencillo” como los boce-
tos, ¡uy! Sufría muchísimo. Ahí 
me di cuenta de que, en el fondo, 
no quería ser director de cine, 
pero bueno: seguía en Monterrey 
mientras todo esto pasaba por mi 
cabeza y me encontré con un cas-
ting para la película Amor del Re-
gio, que ganó el Festival de Cine 
de Monterrey en el 2011, y deci-
dí hacer las pruebas. Por fortuna, 
sí terminé por grabar algunas es-
cenas de esa película y, casi que 
otra vez de la noche a la mañana, 
me encontré con que me había 
gustado mucho la experiencia. 
Entonces, vaya, no sé si mi ca-
rrera empezó ahí, pero esa fue la 
primera vez que lo hice con más 
seriedad de la que no.

AV - ¿Qué papel te gusta más 
dentro de una producción? 
¿En qué te gusta más desarro-
llarte?

EC - Bueno, me gusta todo: tan 
es así que hasta mis amigos me 
dicen que ya solo me falta vender 
dulces afuera del estudio. Aun 
así, la verdad, lo que más disfru-
to es actuar. Es lo que me parece 
más divertido y es lo que pien-
so que podría hacer siempre, si a 
esas nos vamos. Incluso si no me 
pagaran nada, la verdad. Aunque, 
bueno, también me gusta produ-
cir porque eso me da mayor capa-
cidad para decidir qué es lo que 
quiero hacer realmente. Bajo esos 
términos, la obra que se termine 
haciendo responde, casi que ex-
clusivamente, a lo que yo quiera 
trabajar en un dado momento: si 
hablaremos sobre migración, si 
estará ambientada durante la Se-
gunda Guerra Mundial, si será 
una obra de amor, en fin. Eso es 
lo increíble de producir: tú eres 
quien toma las decisiones sobre 
lo que se presenta frente al mun-
do cultural y del entretenimiento. 
En épocas recientes, de hecho, le 
he agarrado mucho cariño a la di-
rección de teatro, porque también 
me ha permitido explotar más mi 
creatividad: cuando ocupas ese 
puesto, tienes mucha responsa-
bilidad, pero también tienes to-
das las posibilidades de ser quien 
guía la imaginación del equipo y 
quien delimita el proyecto. Eso 
también es muy chido.





AV - ¿Consideras que tu tra-
bajo como actor te ha ayuda-
do en la parte de la dirección 
más que tu parte como pro-
ductor? ¿O crees que ambas 
vertientes te han dado sus 
herramientas particulares?

EC - Sí, yo creo que ser actor 
te ayuda mucho a producir, en 
especial cuando vas a even-
tos donde te toca hacer RRPP 
o donde las conexiones pueden 
darse más fácilmente. Bajo esas 
circunstancias, a veces resul-
ta más sencillo lograrlo si acti-
vas esa parte de actor que llevas 
dentro para que la gente se con-
f íe de que sabes lo que estás ha-
ciendo y ya: solo te dejas f luir. 
En cuanto al tratamiento de los 
proyectos, si diriges, def ini-
tivamente es útil saber lo que 
pasa frente a cámaras porque te 
permite entender que la actua-
ción no es tan fácil como parece. 
Los actores, por más experien-
cia que tengan, aunque sean fa-
mosos, siguen siendo superin-
seguros, eh. O por lo menos a 
mí me ha tocado esa experien-
cia con los que yo he conoci-
do. Si se da el caso, también el 
tener conocimientos de actua-
ción te permite crear un esque-
ma de dirección actoral propio 
para cada proyecto, y es mucho 
más fácil llegar a él cuando tú 
mismo sabes lo que se siente el 
navegar la f icción.

AV - Has trabajado, entonces, 
tanto en formatos de teatro, 
como también en cine y medios 

televisivos. ¿Es muy difícil el 
cambiar de chip entre grabacio-
nes para un formato o el otro?

EC - Creo que no, en especial 
porque cada una de estas in-
dustrias es muy diferente. Por 
ejemplo, si un día tienes la po-
sibilidad de ir a hacer televi-
sión, al menos aquí en Méxi-
co, me parece que es donde las 
cosas se ponen un poquito más 
glamurosas, por así decirlo. Es 
donde, dependiendo del pro-
yecto, puede haber más dinero 
y eso se traduce en una produc-
ción más nutrida: a veces tienes 
chofer, tienes tu tráiler, te dan 
muchas cosas y, a la hora de tra-
bajar, requiere de un dinamismo 
propio de la televisión. Hay que 
ser ef icientes, pero también hay 
que saber cómo solucionar los 
problemas del cambio de esce-
na. Es decir, a veces van a gra-
bar una cosa y resulta que no: 
tocaba otra y ni modo. Por otro 
lado, cuando haces cine aquí en 
México, a veces el proceso tien-
de a ser un poco más indepen-
diente o los recursos son más 
limitados en la mayoría de las 
producciones, entonces la cosa 
va más hacia lo artístico, hacia 
el ir despacio para explorar qué 
pasa frente a cámaras.

Y aunque está padre cuando tie-
nes todo al alcance de la mano, 
creo que no viene mal recordar 
que un actor no es quien tiene 
un chofer o un tráiler o una silla 
con su nombre bordado en le-
tras doradas sobre una estrella. 





Un actor es quien va al set, hace 
un personaje y vive una historia 
que busca contagiar al público 
de ciertas emociones. Esa es la 
realidad de, ni más ni menos, 
que el teatro: ahí vas a ensayar 
y vas a hacer tu trabajo y no hay 
más que lo que cada noche lle-
ga a transcurrir. Esa sobriedad 
a mí me parece que aterriza mu-
cho a la gente y se siente como 
un músculo actoral que te ayu-
da cuando vuelves a televisión 
o a cine, justo porque te fuerza 
a resolver lo imponderable.

AV - Apenas a f inales de 2024 
terminaste la temporada de 
Justo donde se rompe el alma. 
¿Cuál fue la experiencia que 
viviste con ese proyecto?

EC - Ese proyecto nació de mi 
intención por internacionalizar 
mis producciones de teatro. Me 
he dado cuenta, a partir de que 
he conocido a algunas personas 
que trabajan en Los Ángeles y 
otros países del extranjero, que, 
en México, hay demasiado ta-
lento para el número tan limitado 
de oportunidades que hay. Hay 
demasiados actores buenos, 
demasiados directores buenos 
y, de pronto, mucho de eso no 
alcanzamos a verlo porque las 
oportunidades ya están toma-
das. Sumado a eso, la af luencia 
de público para nuestros con-
tenidos no es tan grande: no se 
parece a la distribución de ca-
denas como Hollywood, don-
de los metrajes se van a ver en 
China, en Japón y todos lados. 

A mí me gustaría, como parte 
de mi trabajo, ayudar a cambiar 
eso y distribuir por otros paí-
ses tanto mi trabajo como el de 
mis compañeros. Lo que pasó 
con esta obra que mencionas, 
fue que descubrí el texto, me 
gustó mucho y, cuando vi que 
la obra se había estrenado en 
Egipto y que el dramaturgo era 
un hombre español que trabaja-
ba mucho en el Medio Oriente 
y varios lugares de Europa, me 
dieron ganas de acercarme. Fue 
por eso que hice todo lo posible 
por levantar la producción aquí, 
en Latinoamérica, para después 
moverla a otros lugares. Así es 
como surge la idea de producir 
esta obra a través de mi produc-
tora, Los Abraham, y nuestra 
intención es llevarla, en 2025, a 
Nueva York y espero que pueda 
llegar también a España.

AV - Retomando un poco la prio-
ridad de tus intereses, mencio-
nas que, al menos ahorita, a lo 
mejor no tienes tanto de tu foco 
en el teatro o la televisión. Sin 
embargo, hablando de cine, veo 
que la industria ha dado pasos 
agigantados, como buscando 
pasturas más verdes y propues-
tas más interesantes. Siendo 
productor, ¿cuál es el panora-
ma que te ha tocado ver? ¿Cómo 
te gustaría participar en estos 
nuevos parajes creativos?

EC - Yo pienso que ya estoy 
poniendo un par de semillas, 
la verdad, sobre todo por esto 
que te comento de querer ge-



nerar más oportunidades de ex-
hibición y traslado para produc-
ciones artísticas. Vamos cada vez 
mejor con los contenidos, con el 
nivel de producción, con el sim-
ple número de producciones que 
cobran la suf iciente fuerza para 
hacerse y, creo, en el teatro pa-
sará algo cada vez más parecido. 
Hay algo que mucha gente o no 
sabe o no se reconoce lo suf i-
ciente, y es que hay mucho apo-
yo para el teatro en nuestro país, 
incluso si no es tanto como nos 
gustaría o tanto como el que hay, 
no sé, en algunos países de Eu-
ropa. Dicho eso, para ser un país 
tan grande como el que somos, 
me parece innegable decir que 
movemos mucho más recursos 
que en muchos otros países de 
América Latina. A los america-
nos que he conocido, por ejem-
plo, les sorprende la idea de que 
exista un estímulo f iscal con el 
que tú puedas hacer una obra 
de teatro usando 2 millones de 
pesos: no solo por la cantidad, 
sino también porque una empre-
sa te transf iere a ti, simple mor-
tal, esos fondos y el f isco está de 
acuerdo. Eso, al menos en Esta-
dos Unidos, no existe. Es un mo-
delo de producción novedoso y 
que es increíble que exista: entre 
mis proyectos para 2025, tengo 
una obra que, por primera vez, 
espero montar con ese recurso y 
yo lo único que quiero es que to-
dos mis compañeros sepan que 
existe y busquen la oportunidad 
de utilizarlo, si está en sus posi-
bilidades.

AV - Ya para cerrar la entre-
vista, Eduardo, si pudieras 
hablar contigo cuando aún 
eras un niño, ¿qué te dirías?

EC - ¡Uy, Dios! Fíjate que sí 
pienso mucho en cuando era 
niño, sobre todo cuando sien-
to un, no sé, como un miedo o 
cuando me siento muy ansio-
so o las cosas parecen no ir del 
todo bien. En esos momentos 
me acuerdo más de cómo era 
yo de niño y apelo a mi parte 
más inocente y más pura y me 
siento mejor: pienso que he so-
brevivido a muchas, muchas 
cosas que la vida me ha pues-
to enfrente. Así que, bueno, yo 
le diría eso a Eduardo: nos es-
peran cosas increíbles y, entre-
medio, llegará el momento en 
el que aprenderemos a valorar 
todo lo que tenemos y seremos 
felices, momento a momento. 
Le diría, también, que aunque 
nuestros sueños, así como los 
imaginamos, quizá no se vayan 
a hacer realidad, de todas ma-
neras sí lograremos ser mucho 
más felices de lo que cualquiera 
nos podría haber dicho. Le diría 
que aguante un poco más de las 
intrigas que vienen con la vida.



Le
Pain 
Quotidien

Por

Nelly Zava

LUGARES



Si alguna vez has paseado por las principales ciuda-
des de México, es probable que hayas visto uno de los 
acogedores locales de Le Pain Quotidien, pero si aún 
no te has animado a entrar, ¡déjame decirte que te es-
tás perdiendo de una de las experiencias gastronómi-
cas más ricas que puedes encontrar en la ciudad donde 
te encuentres! Con 39 tiendas distribuidas por lugares 
como CDMX, Monterrey, Puebla, Querétaro, y hasta 
los aeropuertos de Guadalajara, Tulum, Monterrey y 
CDMX, esta cadena se ha ganado el corazón de mu-
chos: y con muy buena razón.

Lo que hace único a Le Pain Quotidien no es solo su 
ambiente acogedor, sino la calidad de sus  alimentos, 
como sus panes 100 % de masa madre, que son todo un 
sueño para quienes disfrutamos de una hogaza hecha 
con maestría. Cada bocado es una delicia que trans-
porta a un lugar donde la frescura y el sabor son los 
protagonistas. Pero si eres de los que pref ieren opcio-
nes más saludables, también tienes muchas alternati-
vas que te van a encantar: desde desayunos ligeros y 
llenos de energía, hasta comidas y cenas que te dejan 
completamente satisfecho.



Y si hablamos de lo que realmente hace que este lugar se dis-
tinga, no podemos dejar de mencionar sus elaboraciones 
con cacao, especialmente aquellas con un enfoque en la sus-
tentabilidad del cultivo mismo en México. Es un detalle que 
hace la diferencia y que, como amante del buen chocolate, 
apreciarás al máximo: tan solo imagínate disfrutar un postre 
con cacao de calidad, sabiendo que, además, estás apoyando 
prácticas responsables con el medioambiente. 



¡Es ganar-ganar!
Pero más allá de la comida deliciosa, lo que más nos 
gusta de Le Pain Quotidien es cómo logran mezclar lo 
saludable con lo delicioso, ofreciendo opciones fres-
cas, naturales y perfectas para esos días en los que quie-
res consentirte sin dejar de cuidar lo que viene. Desde 
su café que es simplemente perfecto para acompañar 
una buena charla, hasta sus menús que son más que 
ideales para disfrutar solo o en compañía. 

Y si tienes antojo de algo dulce, te prometemos que 
no te vas a arrepentir con ninguna de sus opciones de 
postres.



Por

Obra en blanco

Guía para cuidar
tus plantas

TipsEnBlanco



¡El calor ya está aquí y nuestras plantas 
lo saben! Con la llegada de la primavera 
y el verano, es esencial ajustar nuestros 
cuidados para mantenerlas saludables y 
fuertes. Después del descanso invernal, 
este es el momento perfecto para que tus 
plantas comiencen a absorber fertilizan-
tes y agua, pero no todo es tan simple 
como regar sin más. Por eso, aquí te de-
jamos una guía rápida para asegurarte de 
que el calor no sea un problema, ¡sino una 
oportunidad para que tus plantas brillen!

1. Conoce el origen de tu planta
Cada planta tiene sus preferencias. Inves-
tiga de dónde proviene y cuánto sol ne-
cesita para crecer feliz. Esto te ayudará a 
ubicarla en el lugar perfecto de tu hogar.

2. Riego inteligente: 
Menos es más

¡No más riego constante! Es mejor hacer 
un solo riego abundante que varios pe-
queños. Esto permite que las raíces ab-
sorban el agua de manera más ef iciente 
y que la planta optimice sus  recursos. 
¡Evita el exceso de agua, que es una de 
las principales causas de muerte de plan-
tas!

3. Pulveriza las hojas
Si tienes plantas de interior con hojas 
grandes, como monstera o palmas, pul-
veriza sus hojas de  dos a tres veces por 
semana y añádelas al sustrato. Esto ayu-
dará a mantener la humedad y frescura de 
tus plantas.

4. Asegúrate de que 
tengan buen drenaje

Revisa que tus macetas tengan buen dre-
naje. El agua estancada puede pudrir las 
raíces y provocarles más daño que el calor.



5. Conoce la resistencia 
de tu planta

Algunas plantas toleran mejor la sequía, 
mientras que otras hacen lo propio con 
el encharcamiento. Conocer la resisten-
cia de tu planta te ayudará a saber el mo-
mento exacto para regar.
 

6. Conoce diferentes 
formas de riego

Explora opciones de riego según las ne-
cesidades de tus plantas:
• Sumersión
• Inmersión
• Goteo

7. Evita el estancamiento
Evita que cualquier plato o recipiente 
con agua estancada se quede demasiado 
tiempo en la base de tus macetas. Esto 
puede atraer plagas y afectar las raíces.  



Barrancas
del Cobre

EXPERIENCIAS

Por

Franlo Travel Adventures



México está lleno de lugares épi-
cos, pero pocos combinan natura-
leza, historia y cultura como lo hace 
Barrancas del Cobre. Ubicadas en 
la Sierra Tarahumara, estas barran-
cas son un verdadero paraíso es-
condido en el norte de México, ¡y 
el mejor modo de descubrirlas es 
a bordo del famoso Tren Chepe! 
Si eres de los que busca aventuras 
auténticas, paisajes impresionan-
tes y conectar con la cultura local, 
sigue leyendo porque este destino 
es perfecto para ti.

Tren Chepe: ¡El viaje que no sa-
bías que necesitabas!

Imagina un viaje en tren que atra-
viesa 650 km de paisajes que pa-
recen sacados de una película. El 
Tren Chepe conecta Chihuahua 
con Los Mochis, cruzando la icóni-
ca Barranca del Cobre, un sistema 
de cañones más grande y profundo 
que el mismísimo Gran Cañón. ¡Sí, 
lo leíste bien! Y todo esto mientras 
disfrutas de vistas espectaculares, 
montañas cubiertas de pinos y for-
maciones rocosas que te dejarán 
sin palabras.

Es más que un simple medio de 
transporte: es una experiencia sen-
sorial en la que cada kilómetro que 
recorres es una invitación a relajar-
te, respirar aire fresco y desconec-
tar del caos citadino.

Barrancas del Cobre: Un lugar 
para aventureros y soñadores.

Las Barrancas del Cobre son 
mucho más que un paisaje im-

presionante; es un destino de 
aventura lleno de posibilida-
des. ¿Eres de los que disfrutan 
de una buena caminata, tirole-
sa o rafting? ¡Aquí hay de todo! 
Desde recorridos a pie hasta 
emocionantes paseos en tele-
férico y puentes colgantes: tie-
nes mil formas de disfrutar este 
lugar como nunca antes.

¿Sabías que las Barrancas tam-
bién son hogar de los Tarahu-
maras, una de las comunida-
des indígenas más antiguas de 
México? Al visitar la región, no 
solo te maravillarás con la natu-
raleza, sino que tendrás la opor-
tunidad de conocer una cultura 
rica en historia y tradiciones. 
¿Lo mejor? Podrás hablar con 
los habitantes locales y apren-
der de su sabiduría ancestral.

¿Por qué deberías vivir esta 
experiencia?

1. Un viaje en tren épico: abordar 
el Tren Chepe no solo se trata de 
llegar a tu destino, sino que ¡es 
parte de la aventura! Las vistas 
son increíbles, las paradas son 
de otro nivel, y los paisajes se 
transforman minuto a minuto.

2. Aventura todo el tiempo: Las 
Barrancas del Cobre ofrecen ac-
tividades para todos. ¿Buscas 
adrenalina? Hay tirolesa, raf-
ting y mucho más. Si pref ieres 
algo más tranquilo, las camina-
tas y los miradores son perfec-
tos para disfrutar de un atarde-
cer impresionante.



3. Conexión auténtica: Vas a su-
mergirte en una cultura rica en 
tradiciones, historia y arte. Los 
Tarahumaras son conocidos por 
su resistencia y su vida en ar-
monía con la naturaleza, lo que 
te inspirará a también conectar 
con la tierra y la vida local.

4. Escapatoria total: Si necesi-
tas desconectarte de la rutina 
diaria, este es el lugar. La Sie-
rra Tarahumara y el Tren Chepe 
son el escape perfecto para re-
cargar energía y comprender lo 
que realmente importa.

5. Vistas panorámicas: No im-
porta si eres amante de la fo-
tograf ía o solo buscas un lugar 
para relajarte, las vistas pano-
rámicas de las Barrancas son, 
simplemente, inolvidables.

Haz tu viaje aún más único 
con las paradas en 

los pueblos locales.

Haz una parada en Creel, un 
pintoresco pueblo que es como 
una cápsula del tiempo don-
de puedes recorrer el mercado 
de artesanías locales. Aquí po-
drás comprar productos hechos 
a mano por los Tarahumaras. Y 
si quieres más aventura, no te 
pierdas Divisadero, un mirador 
que te dejará sin aliento con su 
vista a las barrancas.

Consejo de experto: Aprovecha 
el parque de aventuras “Barran-
cas del Cobre” para experimen-
tar actividades como el telefé-

rico y el puente colgante. ¡Te 
prometo que las vistas desde 
ahí te harán sentir como si es-
tuvieras volando sobre las ba-
rrancas!

Una experiencia que te 
cambiará la vida

El Tren Chepe y las Barrancas 
del Cobre no solo ofrecen paisa-
jes impresionantes: se trata de 
toda una experiencia completa 
que te conecta con la naturale-
za, la cultura y, sobre todo, con-
tigo mismo. Es el tipo de via-
je que te hace ver el mundo de 
una manera diferente y que, sin 
duda, te dejará recuerdos que 
atesorarás para siempre.

¡Prepárate para la aventura de 
tu vida! El Tren Chepe y las Ba-
rrancas del Cobre son la mezcla 
perfecta de naturaleza, histo-
ria y adrenalina. Si quieres más 
consejos o recomendaciones, 
síguenos en @franlo_travel_
adventures



B e l l e z a  Re a l
Ce ro  Fi l t ro s

Por

Nouvelle Med Spa

BONITO



La primavera f lorece y, con ella, 
llega una verdad que ya no se 
calla: la belleza real no necesita 
f iltros, paridad con estándares 
imposibles ni aprobación ajena. 
En cambio, celebramos lo que 
más importa: la autenticidad, el 
amor propio y el poder de sen-
tirte bien en tu propia piel.

Body Positive: más que un 
hashtag

Sí, lo has visto mil veces en re-
des, pero el Body Positive no es 
solo una frase bonita para pie de 
foto.  Es una forma de pensar, 
de mirar tu cuerpo con amor y 
respeto. Es entender que tus 
curvas, tus marcas, tu celulitis 
o tus cicatrices no te restan be-
lleza, sino que te hacen única: 
te hacen real. Y aquí va una do-
sis de verdad: tu valor no cam-
bia de acuerdo con la talla de 
tus jeans.

Autocuidado: el nuevo su-
perpoder

¿Sabías que cuidarte es también 
una forma de rebeldía? En un 
mundo que te dice que deberías  
ser de cierta forma, actuar de 
cierta manera y “arreglar” lo que 
no encaja, detenerte y priorizar  
tu bienestar es revolucionario. 
En Nouvelle Med Spa creemos 
en un autocuidado real, sin jui-
cios ni presiones. Por eso di-
señamos experiencias que te 
ayudarán a reconectar contigo: 
desde rutinas faciales y masajes 
para calmar hasta tu alma, hasta 

programas nutricionales cons-
truidos desde el respeto por tu 
cuerpo y no desde la exigencia.

Aquí, el objetivo no es cambiar 
quién eres, sino abrazar cada 
parte de ti y sentirte increíble  
con lo que ya tienes.

Más allá del espejo
La belleza no está en tener una 
piel perfecta o un cuerpo “ideal”. 
Está en cómo te hablas, cómo te  
tratas y cómo decides cuidarte. 
En sentirte fuerte, en moverte 
con seguridad, en verte al es-
pejo y  decir: “hoy me gusto, tal 
como soy.” Y sí, también se vale 
querer mejorar algo, consentir-
te, tomarte un break o darte un 
boost con algún tratamiento. 
Pero que, sea el tratamiento que 
sea, que venga desde el amor y 
no desde la presión. En Nouve-
lle cada sesión es un espacio de 
bienestar y libertad.

Este mes, dilo fuerte: soy 
belleza real

Te invitamos a sumarte a esta 
nueva ola de cuidados, donde 
lo único obligatorio es querer-
te más. Celebrar más tu cuerpo, 
tu historia y tu energía. El brillo 
no viene del Photoshop: viene 
de adentro.

Bienvenid@ a la revolución más 
poderosa: la de amarte sin con-
diciones.  

Con cariño, Nouvelle Med Spa.



dix·pa / v.i. 1 Del náhuatl sonar como algo 
que se revienta: Lámâr imarejâlyo 
poxsan tajpalej, este dixpa iga motatzînaqui 
ipan lamârtên [Las olas del mar tienen 
mucha fuerza, hasta suenan como algo que 
se revienta al chocar contra la playa]


